
 

John 6:35 

Jesus said: 

Alyawarr: ‘Ayengarl ran amern arrenhantherr itethiley-angker. 

Atyeng-angkwarr arrantherr apententy, atha arrenhantherr 

itethiletyek, angka atyenhel. Arrantherr atnerteng-apeny 

anayntetyek. Angka atyenhel, atha arrenhantherr itethilem, 

atnerteng-anem-apeny, amernel itethilem-apeny.’ 

Anmatyerr: ‘Yeng kwenh mern rang anem, rarl tjerrtj inenh 

kwetant iteth-ilem. Tjerrtj inarl tjeng merneh ankey nkemeng, 

inang itja wetham angayel irretjenh.’  

Arrarnta: ‘Yinga nama marna era, erala relhanha ngampakala 

etathilama. Relha erala nuka marnaka enkama, era itja wotha 

ngaiyalerritjina.’  

English: ‘I am the bread that gives life! No one who comes to me 

will ever be hungry.’  

Luritja: ‘Mangarri ilkari ngurrara panyapa nguwanpa ngayulu ilkari 

ngurrara nyinanyi. Yanangungku ngayuku wangka kuilra kana kutu 

nyinamalpa. Paltjatjirratjangku mangarri ngalkula yanangu yunypa 

nyinaku.’  

Pitjantjatjara: ‘Ngayuluna mai kurunpa wankalpainya. Ka anangu 

ngayulakutu pitjala ngayuku mulamularingkulampa, nyara paluru 

pukulpa mulapa nyinaku maingka minangka paltjaringkunytja 

purunypa.’  
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https://www.youtube.com/watch?v=FJdFKYZRxcM 

O taste and see, Bethel Music Kids 

 

The people wanted to find 

Jesus. They got into boats 

and went across the lake. 

Jesus said: ‘A long time ago 

God’s people were in the 

desert. They were hungry.’ 

‘God sent them food in the 

desert. It tasted like bread.’ 

Jesus said: ‘Now God has 

sent me to you. I am just as 

important as the bread you 

eat.’ 

 

https://www.youtube.com/watch?v=FJdFKYZRxcM

